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Société anonyme au capital de 1.675.171,50 Euros 
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RCS PARIS B 425 085 875 

 
 

FORMULAIRE DE DEMANDE D’ENVOI DE DOCUMENTS ET 
RENSEIGNEMENTS MENTIONNES A L’ARTICLE R.225-83 DU CODE DE 

COMMERCE 
FORM OF REQUEST FOR DOCUMENTS AND INFORMATION MENTIONED UNDER 

ARTICLE R.225-83 OF THE FRENCH COMMERCIAL CODE 
 

Assemblée Générale Ordinaire Annuelle et Extraordinaire 
en date du lundi 20 avril 2009 à 8 heures 

Ordinary and Extraordinary General Shareholders’ Meeting on Monday, April 20th, 2009, at 
8am 

 
 
Je soussigné1, 
The undersigned, 
 
Nom : __________________________________ Prénom : _______________ 
Name : _________________________________ First name : __________________ 
 
Représentant légal de _______________________________________ 
Acting as legal representative of ______________________________________ 
 
ou Dénomination Sociale : _________________________ R.C.S : ___________________, 
dûment représentée par ______________________________, 
or Company name : ______________________________, Registration number : 
__________, duly represented by _______________________________, 
 
Domicile / Adresse : _______________________________________________________ 
Personal Address/ Registered office address: ___________________________________ 
 
Propriétaire de _______________________ actions nominatives  
Owner of _________________ named shares 
 
et/ou de ____________ actions au porteur immobilisées par ________________________2 

                                                 
1 Cette demande n’est possible qu’aux seuls actionnaires nominatifs ou au porteur fournissant une attestation de 

leur qualité d’actionnaire. Cette demande est à adresser sous enveloppe à LeGuide.com, à l’attention de  Florian 
BIDAULT, 4 rue d’Enghien – 75010 Paris. 

 This request can only be made by shareholders who join to their request a certification of their shareholder 
quality. This request is to be sent by mail to LeGuide.com, Florian BIDAULT, 4 rue d’Enghien – 75010 Paris. 

 
2 Indication précise de la banque, de l’établissement financier ou de la société de Bourse teneur de comptes des 

actions, accompagnée d’une attestation d'inscription dans les comptes de titres au porteur tenus par 
l'intermédiaire habilité. 
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and/or of _____________ bearer securities held by __________________________ 
 
Agissant en qualité d'actionnaire de la société LEGUIDE.COM, société anonyme au capital 
de 1.675.171,50 euros, dont le siège social est situé 4, rue d’Enghien, 75010 Paris, identifiée 
sous le n° 425 085 875 R.C.S. Paris (la "Société"), 
acting as shareholder of LEGUIDE.COM, société anonyme with a share capital of 
1.675.171,50 euros, having its registered office located at 4, rue d’Enghien, 75010 PARIS, 
registered to the commercial registry under number 425 085 875 R.C.S. Paris 
(the "Company"), 
 
Demande l’envoi, à l’adresse ci-dessus, des documents et renseignements suivants, visés aux 
articles R.225-81 et R.225-83 du Code de commerce, concernant l’assemblée générale 
ordinaire annuelle et extraordinaire des actionnaires de la Société convoquée pour le 20 avril 
2009, à 8 heures, à l’Hôtel Provinces Opéra, 36 rue de l’Echiquier, 75010 PARIS (cocher les 
cases correspondantes) : 
requests the mailing, to the above address, of the following documents and information, 
mentioned under articles R.225-81 and R.225-83 of the French commercial code, and related 
to the ordinary and extraordinary general shareholders’ meeting of the Company to be held 
on April 20th, 2009, at 8am, at the Hôtel Provinces Opéra, 36, rue de l’Echiquier, 75010 
PARIS (please tick the appropriate boxes): 
 
 □  l’ordre du jour de l’assemblée, 
  the meeting’s agenda, 
   
 □  les comptes annuels (bilan, compte de résultat et annexe) de l’exercice écoulé,  
  the annual financial statements established during financial year 2008, 
 

□  les comptes consolidés de l'exercice écoulé, 
the consolidated annual financial statements established during financial year 
2008, 
 

□  un tableau faisant apparaître les résultats de la Société au cours de chacun des 
cinq derniers exercices (inclus dans le rapport de gestion susvisé), 

 a chart showing the Company’s profits for each of the five last financial years 
(included in the above mentioned management report), 

 
□  le rapport de gestion du conseil d’administration sur les comptes sociaux et 

consolidés de l'exercice clos le 31 décembre 2008, 
 the management report of the Board of Directors on the financial statements 

and consolidated financial statements for financial year 2008, 
 

□  le rapport du conseil d’administration présenté à l'assemblée générale ordinaire 
et extraordinaire, 

 the report of the Board of Directors to be presented to the ordinary and 
extraordinary general shareholders’ meeting, 

 
□  le rapport complémentaire du conseil d’administration présenté à l'assemblée 

générale ordinaire suite au dépôt de projets de résolutions présentés par un 
actionnaire dans les conditions prévues à l’article R.225-71 du Code de 
commerce, 
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 the report of the Board of Directors to be presented to the ordinary general 
shareholders’ meeting in respect with the text of resolutions presented by a 
shareholder in compliance with article R.225-71 of the French commercial 
code, 

 
□  le rapport du président du conseil d’administration sur les procédures de 

contrôle interne, 
 the report of the President of the Board of Directors on the internal control 

procedures, 
 

□  un exposé sommaire de la situation de la Société au cours de l’exercice écoulé 
(inclus dans le rapport de gestion susvisé), 

 a short presentation of the Company’s situation during financial year 2008 
(included in the above mentioned management report), 

 
□  les rapports du commissaire aux comptes présentés à l’assemblée générale 

ordinaire annuelle et extraordinaire, 
 the reports established by the statutory auditor to be presented to the ordinary 

and extraordinary general shareholders’ meeting, 
 

□  le texte des projets de résolutions présentés par le conseil d’administration et 
par des actionnaires dans les conditions prévues aux articles R.255-71 à R.225-
74 du Code de commerce, 

 the text of resolutions to be presented by the Board of Directors and some 
shareholders in compliance with articles R.225-71 and R.225-74 of the French 
commercial code, 

 
□  la liste des administrateurs et directeurs généraux ainsi que le cas échéant, 

l’indication des autres sociétés dans lesquelles ces personnes exercent des 
fonctions de gestion, de direction, d’administration ou de surveillance (inclus 
dans le rapport de gestion susvisé), 

 the list of directors and managing directors as well as, when applicable, the 
mention of other companies in which these individuals hold management, 
administration or supervision positions (included in the above mentioned 
management report), 

 
□  le tableau récapitulatif des délégations de compétence et de pouvoirs accordés 

par l’assemblée générale au conseil d’administration en matière 
d’augmentation de capital (inclus dans le rapport de gestion susvisé), 

 the chart summarizing the competence and power delegations granted by the 
general shareholders’ meeting to the Board of Directors in terms of capital 
increase (included in the above mentioned management report), 

 
□  un formulaire unique de vote, 
 a sole voting form, 
 
□  une formule de procuration, 
 a proxy form, 
 
□  un formulaire de vote par correspondance, 
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 a vote by post form, 
 
□  une formule permettant à l’actionnaire titulaire de titres nominatifs de 

demander l’envoi des documents et renseignements visés aux articles R.225-81 
et R.225-83 à l’occasion de chaque assemblée, sans qu’il ne lui soit nécessaire 
d’en renouveler la demande, 

 a form enabling a shareholder holding named shares to request that some 
documents and information be sent to him in application of articles R.225-81 
and R.225-83, at the time of each shareholders’ meeting, without having to 
renew the request, 

 
□  les nom, prénom usuel et âge des candidats à des mandats d’administrateurs, 

leurs références professionnelles et leurs activités professionnelles au cours des 
cinq dernières années, notamment les fonctions qu'ils exercent ou ont exercées 
dans d'autres sociétés, ainsi que les emplois ou fonctions occupés dans la 
société par ces candidats et le nombre d'actions de la Société dont ils sont 
titulaires ou porteurs. 

 the name, first name and age of the candidates to board members positions, 
their professional references and professional activities for the last five years, 
and in particular the positions they hold or held in other companies, as well as 
the positions held in the company by these candidates and the number of shares 
of the company held by them. 

 
Seuls les actionnaires titulaires de titres nominatifs peuvent, par une demande unique, obtenir 
de la Société l'envoi des documents et renseignements mentionnés aux articles R.225-81 et 
R.225-83 du Code de commerce à l'occasion de chacune des assemblées d'actionnaires 
ultérieures. 
Only the shareholders holding named shares are allowed to, through a unique request, obtain 
from the Company that the documents and information mentioned in articles R.225-81 and 
R.225-83 be sent to them at the time of each of the subsequent shareholders’ meetings. 
 
Fait à _____________, le ___________ 2009. 
Signed at ______________, on _________ 2009. 
 
Signature :  
 
 
 
 


